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See the notice on TED website

99589-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tapahtumapalvelut – Логистика за нуждите на Министерството на финансите
OJ S 29/2026 11/02/2026
Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ
Sähköposti: m.doumkova@minfin.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Логистика за нуждите на Министерството на финансите
Kuvaus: Целта на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител за 
осигуряване на логистика и организационно-техническа подготовка при провеждането на 
различни събития и мероприятия за нуждите на Министерството на финансите. 
Събитията могат да бъдат в различен формат – конференции на високо ниво, кръгли 
маси, обучения, пресконференции, семинари, обмяна на добри практики, 
информационни дни, събития на открито или др. и могат да се провеждат на 
територията на цялата страна. Логистиката и организационно-техническата подготовка 
включват осигуряване на транспорт, хотели и настаняване, осигуряване на зали и 
техническо оборудване, озвучаване, регистрация на участниците, осигуряване на обеди, 
вечери, коктейли, кетъринг, работни закуски, кафе-паузи и др. сходни дейности, 
свързани с логистично обезпечаване на организираните от Министерството на 
финансите събития. Потенциалният изпълнител следва да има възможност за 
организиране на няколко, еднакви или различни по вид събития, по едно и също време.
Menettelyn tunniste: 24b7e406-4c8e-4566-a2fd-4fea5b1dca9d
Sisäinen tunniste: 548404
Menettelyn tyyppi: Avoin
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Открита процедура за възлагане на услуги по Приложение 
2 от ЗОП (Социални и други специфични услуги)

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79952000 Tapahtumapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: В настоящата обществена поръчка не може да участва и ще бъде отстранен: 
1. Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал.1, т. 1 от 
ЗОП, възникнали преди и по време на поръчката, вкл. когато участник в поръчката е 
обединение от физически и/или юридически лица и за член на обединението е налице 
някое от основанията за отстраняване. 2. Участник, който не изпълни условие, посочено 
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в обявлението или документацията за участие; 3. Участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 от ЗОП; 4. Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 5. Участници, които са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП, като информация за това обстоятелство се 
попълва в част ІІІ, раздел Г от ЕЕДОП; 6. Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 7. Участник, 
който след покана от Възложителя и в определения в нея срок, не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си. 8. Лице, което е нарушило забрана
/правило по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 9. Участник, за когото е налице 
обстоятелството по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен когато не са налице 
условията по чл. 4 от закона. (В случаите по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС 
наличието на изключение по чл. 4 се посочва в полето относно предприети мерки за 
реабилитиране). (Декларира се в Част III, Раздел Г на ЕЕДОП) 10. Участник, за който са 
налице обстоятелствата по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (попълва 
се в Част III, Раздел Г на ЕЕДОП). 11. Не може да участва в обществената поръчка 
чуждестранно физическо или юридическо лице, за което в държавата, в която е 
установено, е налице някое от обстоятелствата по чл. 54 от ЗОП. 12. Участник, който не 
е декриптирал офертата си в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие 
на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 13. Участник, който е оставил непопълнен ред към 
въпрос 3.2 от Ценовото предложение в ЦАИС ЕОП с единична цена, ще бъде отстранен 
от участие. 14. За когото са налице обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания. При подаване на офертата участниците 
декларират липсата на основанията за отстраняване в ЕЕДОП с предоставяне на 
информация, в съответствие с изискванията и указанията от Възложителя, в 
съответните раздели на част III "Основания за изключване".

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 229 800,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Преди сключване на договора за възлагане на обществената поръчка и за 
обезпечаване изпълнението на договора за възлагането на обществената поръчка, 
определеният за Изпълнител представя гаранция, обезпечаваща изпълнението на 
договора в размер на 5 % (пет на сто) от общата цена за изпълнение на договора, в 
евро без ДДС.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
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или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията. На когото е наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, съгласно чл.83а, 
ал.5, т.1 от ЗАНН.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Логистика за нуждите на Министерството на финансите
Kuvaus: Целта на настоящата обществена поръчка е избор на изпълнител за 
осигуряване на логистика и организационно-техническа подготовка при провеждането на 
различни събития и мероприятия за нуждите на Министерството на финансите. 
Събитията могат да бъдат в различен формат – конференции на високо ниво, кръгли 
маси, обучения, пресконференции, семинари, обмяна на добри практики, 
информационни дни, събития на открито или др. и могат да се провеждат на 
територията на цялата страна. Логистиката и организационно-техническата подготовка 
включват осигуряване на транспорт, хотели и настаняване, осигуряване на зали и 
техническо оборудване, озвучаване, регистрация на участниците, осигуряване на обеди, 
вечери, коктейли, кетъринг, работни закуски, кафе-паузи и др. сходни дейности, 
свързани с логистично обезпечаване на организираните от Министерството на 
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финансите събития. Потенциалният изпълнител следва да има възможност за 
организиране на няколко, еднакви или различни по вид събития по едно и също време.
Sisäinen tunniste: 548404

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79952000 Tapahtumapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 229 800,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Предметът на поръчката не изисква поставяне на критерии за достъп на лица 
с увреждания.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Изисквания за технически и професионални способности. 
Участникът трябва да предложи екип от минимум 5 (петима) ключови експерти за 
изпълнението на поръчката. При определяне на участника за изпълнител, 
предложеният екип ще изпълнява всички необходими организационни, транспортни, 
технически, административни и секретарски задължения по организацията и 
провеждането на събитията. Участникът трябва да осигури подходящ екип със 
съответния опит на членовете му, за да гарантира качественото изпълнение на 
възложените му задължения. Забележка: При необходимост от замяна на експерти, 
които са част от екипа за изпълнение на услугата от страна на Изпълнителя след 
подписване на договора, промяната задължително се съгласува с Възложителя. # 
Експерт „Ръководител екип“ – 1 (един) експерт Ръководителят на екипа ще бъде 
отговорен за цялостното изпълнение на договора, включително за: управлението, 
организацията и контрола на изпълнението на всички дейности, свързани с 
провеждането на инициирани от Министерството на финансите събития. Ще 
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осъществява връзки с Възложителя и с всички други заинтересовани страни. Трябва да 
гарантира своевременното и ефективно изпълнение на дейностите в съответствие с 
техническата спецификация. Ръководителят на екипа ще присъства/определя експерти 
за присъствие на събитията с цел гарантиране на тяхното гладко и безпроблемно 
протичане. Той трябва да участва и координира изготвянето на отчетна документация за 
проведени събития. Специфичен опит: Да има опит на ръководна позиция при 
изпълнението на минимум 1 (една) приключена дейност, свързана с организиране и/или 
провеждане и/или логистично обезпечаване на събитие (конференция и/или обучение и
/или семинар/и и/или обмяна на добри практики и/или информационни дни и/или 
събития на открито и/или др. # Експерт „Комуникации“ – 2 (двама) експерти Експертите 
трябва да реализират концепцията за цялостната организация на съответното събитие 
на Възложителя. Професионална компетентност на експертите: Владеене на английски 
език писмено и говоримо на минимално ниво за владеене на езика B2 по общата 
езикова рамка на английски CEFR. Специфичен професионален опит: Участие при 
изпълнението на минимум 1 (една) приключена дейност, свързана с провеждане на 
събитие (конференция и/или обучение и/или семинар/и и/или обмяна на добри практики 
и/или информационни дни и/или събития на открито и/или др.). # Експерт „Логистика“ – 2 
(двама) експерти Експертите ще отговарят и осигуряват организацията и изпълнението 
на дейностите съгласно изискванията на техническата спецификация, като участват в 
събитията чрез логистичното им осигуряване и провеждане. Те ще осъществяват 
координация с Възложителя и други заинтересовани страни. Ще присъстват през цялото 
време на провеждане на инициираните от МФ събития с цел осигуряване на 
регистрация на участници и гладкото им и безпроблемно протичане. Специфичен 
професионален опит: Участие при изпълнение на минимум 1 (една) приключена 
дейност, свързана с организиране и/или провеждане и/или логистично обезпечаване на 
събитие (конференция и/или обучение и/или семинар/и и/или обмяна на добри практики 
и/или информационни дни и/или събития на открито и/или др.). Забележка: Участниците 
следва да представят експерти на позиции и брой, съответстващи на изискванията на 
Възложителя. Един и същи експерт не може да бъде предлаган за две различни 
позиции. Извън посочените по- горе ключови експерти, участникът може да предлага 
допълнителни експерти. Съответствието си с поставения критерий за подбор, 
участниците декларират в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и 
професионални способности“, „Образователна и професионална квалификация“ от 
ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за доказване 
на съответствието с поставения критерий за подбор – Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката (ръководител екип и експерти), както и документи, които доказват 
професионална компетентност на лицата (специфичен опит за предложения екип).

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена съгласно чл.70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kuvaus: Попълват се единични цени за изпълнение на услугите от предмета на 
поръчката, съгласно образеца на ценово предложение в групата Изисквания в ЦАИС 
ЕОП. Класирането на участниците се извършва автоматично от ЦАИС ЕОП по цената,
изчислена във въпрос 3.2."Предлагана обща цена за изпълнение на поръчката". Базата 
за сравнение по чл.72, ал.1, т.2. от ЗОП е в размер на 12 792 ( дванадесет хиляди 
седемстотин деветдесет и две) евро без ДДС. Базата за сравнение е изчислена след 
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предварителната оценка на необходимите разходи за събитие, разходи на километър и 
тези за един участник, въз основа направено пазарно проучване, извършено в края на 
2025г като включва всички дейности изброени в ценовия образец.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/548404
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/548404
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 16/03/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ

8. Organisaatiot

https://app.eop.bg/today/548404
https://app.eop.bg/today/548404
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8.1.
 
ORG-0001
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ФИНАНСИТЕ
Rekisterinumero: 000695406
Postiosoite: ул. Г. С. РАКОВСКИ № 102
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1040
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Марта Пламенова
Sähköposti: m.doumkova@minfin.bg
Puhelin: +359 298592777
Internetosoite: https://www.minfin.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/15941
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 070018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите

mailto:m.doumkova@minfin.bg
https://www.minfin.bg/
https://app.eop.bg/buyer/15941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +3599406991
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: 8119443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: c5d1b70c-5751-46c2-9587-164b334c57c0  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Ilmoituksen alatyyppi: 20
Ilmoituksen lähetyspäivä: 09/02/2026 16:42:47 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 99589-2026
EUVL S -lehden numero: 29/2026
Julkaisupäivä: 11/02/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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